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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Тувалу был проведен на 

6-м заседании 8 ноября 2023 года. Делегацию Тувалу возглавляла генеральный 

прокурор Лаинган Италели Талиа. На своем 16-м заседании, состоявшемся 15 ноября 

2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Тувалу. 

2. Для содействия проведению обзора по Тувалу 11 января 2023 года Совет по 

правам человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Литва, Марокко и Объединенные Арабские Эмираты. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Тувалу были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Тувалу был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заверила Совет по правам человека в непоколебимой 

приверженности Тувалу благородным ценностям и принципам Организации 

Объединенных Наций, закрепленным в ее Уставе и во Всеобщей декларации прав 

человека. Она заявила, что Тувалу признает, что универсальный периодический обзор 

является уникальным механизмом Совета по правам человека, который предполагает, 

что каждое государство — член Организации Объединенных Наций раз в четыре года 

проходит коллегиальный обзор существующего в нем положения в области прав 

человека. Тувалу, как и прежде, привержена процессу универсального периодического 

обзора и солидарна с другими государствами — членами Организации Объединенных 

Наций, поскольку, по мнению страны, он сохраняет свою актуальность и является 

эффективным механизмом обеспечения активного поощрения и защиты прав человека 

в Тувалу и во всем мире. 

6. Делегация принесла извинения от имени правительства своей страны в связи с 

тем, что делегация не смогла присутствовать в Совете по правам человека для защиты 

доклада страны. Несмотря на трудности, она выразила от имени правительства 

благодарность за возможность воспользоваться виртуальными средствами связи для 

того, чтобы ее голос был услышан. 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/TUV/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/TUV/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/TUV/3. 

http://undocs.org/en/A/HRC/WG.6/44/TUV/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/TUV/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/TUV/3
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7. Делегация также выразила признательность Совету по правам человека и 

государствам — членам Организации Объединенных Наций за их неизменное 

признание особого положения Тувалу как малого островного развивающегося 

государства и наименее развитой страны, особенно с учетом ее уникальной 

уязвимости перед последствиями деградации окружающей среды и изменения 

климата, которые продолжают неуклонно обостряться на протяжении последних лет. 

Правительство также не могло проигнорировать экономический и социальный кризис, 

вызванный пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19), которая бросила 

беспрецедентный вызов всему миру, в частности в области здравоохранения, 

экономики и продовольственных систем. Делегация заявила, что Организация 

Объединенных Наций поддерживает Тувалу в преодолении ее уязвимости перед 

последствиями деградации окружающей среды и изменения климата, и призвала 

продолжать оказывать эту помощь, дополнительно принимая во внимание 

подверженность Тувалу воздействию COVID-19. 

8. Тувалу считает, что права человека необходимы для защиты и сохранения 

человечности каждого и обеспечения того, чтобы каждый человек мог жить достойной 

и полноценной жизнью. Для достижения этих желаемых результатов Тувалу как 

ответственный член Организации Объединенных Наций продолжает призывать к 

постоянному диалогу, взаимодействию и координации между различными 

заинтересованными сторонами, включая международное сообщество, несмотря на 

связанные с этим проблемы. 

9. Подготовка доклада в рамках четвертого цикла универсального периодического 

обзора потребовала вклада заинтересованных сторон, который, как и в случае с 

предыдущими тремя обзорами, был внесен в рамках консультативных процессов, 

основанных на широком участии. Это дало возможность получить обратную связь на 

национальном уровне и уточненную информацию в различных областях, таких как 

законы и политика. Делегация отметила, что соблюдение норм и стандартов в области 

прав человека обусловлено не только международными обязательствами по договорам 

о правах человека, которые Тувалу ратифицировала, но и обязательствами, 

сформулированными в Билле о правах и предусмотренными в Конституции страны и 

в Национальной стратегии устойчивого развития на 2021–2030 годы (озаглавленной 

«Те кете»). Стратегия «Те кете» направлена на создание «мирной, жизнестойкой и 

процветающей Тувалу» в то время, когда страна переживает смену парадигмы и 

переход к «новой реальности», вызванной пандемией коронавирусной инфекции 

(COVID-19). 

10. Цель доклада, подготовленного в рамках четвертого цикла универсального 

периодического обзора, заключается в том, чтобы создать условия для 

взаимодействия, обсуждения и диалога по ряду сгруппированных тем и вопросов. 

В докладе также подчеркиваются проблемы и ограничения, с которыми по-прежнему 

сталкивается уязвимое государство, и Тувалу стремится поделиться информацией о 

них с Советом по правам человека, чтобы привлечь внимание Совета к необходимости 

признания этих проблем. Данные проблемы остаются реальностью, однако Тувалу 

привержена выработке стратегии продвижения вперед в деле поощрения и защиты 

прав человека, делая упор на пять следующих тем: а) рамки защиты прав человека; 

b) сквозные вопросы; c) гражданские и политические права; d) экономические, 

социальные и культурные права; и e) права отдельных групп населения. 

11. Делегация указала, что основные права человека тувалуанцев как народа и 

Тувалу как суверенного государства в значительной степени находятся под вопросом 

из-за особой уязвимости Тувалу перед внешними силами, которые ей просто 

неподвластны. Со времени представления предыдущего доклада в рамках 

универсального периодического обзора экономический кризис продолжает оказывать 

свое негативное воздействие на такие отдаленные страны, как Тувалу, в то время как 

проблемы изменения климата и повышения уровня моря усугубились, а такие 

события, как пандемия COVID-19 и частые засухи, привели к задержкам в выполнении 

согласованных рекомендаций. Если Совет по правам человека и государства — члены 

Организации Объединенных Наций не признают в полной мере эту уникальную 

уязвимость Тувалу как малого островного развивающегося государства и наименее 
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развитой страны и не примут неотложные и конкретные практические меры по 

реагированию на изменение климата и другие разрушительные события, такие как 

пандемия и засуха, включая предоставление малым островным развивающимся 

государствам особых возможностей для партнерства, то основные права населения 

Тувалу на устойчивое развитие и выживание, стремление к которым имеется на 

национальном и международном уровнях, будут в значительной степени подорваны. 

12. Что касается рамок защиты прав человека, то на национальном уровне после 

завершения пересмотра Конституции страны в сентябре 2023 года на парламентской 

сессии была принята новая Конституция Тувалу, которая вступила в силу 1 октября 

2023 года. Новая Конституция в части II под названием «Билль о правах» сохранила 

полное признание прав человека, и, будучи высшим законом страны, по-прежнему 

придает первостепенное значение защите и поощрению прав и свобод человека. 

13. «Те кете» представляет собой Национальный стратегический план на  

2020–2030 годы, в котором основное внимание уделяется устойчивому развитию, 

сокращению бедности и повышению качества жизни всех тувалуанцев. 

Он демонстрирует приверженность страны делу поощрения и защиты прав человека 

как неотъемлемой части ее повестки дня в области развития. «Те кете» также признает 

важность инклюзивного и устойчивого развития, при котором никто не будет оставлен 

без внимания, и обеспечивает всем жителям Тувалу возможность пользоваться своими 

основными правами и свободами. 

14. Делегация проинформировала Совет по правам человека о том, что Тувалу 

после окончания предыдущего отчетного цикла не создала официальный 

национальный механизм мониторинга, представления докладов и последующей 

деятельности. Однако работа над созданием такого механизма продолжается, 

и правительство и его специальная рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору рассматривают возможность его создания, отмечая при этом 

наличие других конкурирующих приоритетов и необходимость выделения ресурсов. 

15. Главный омбудсмен выполняет функции и полномочия национального 

правозащитного учреждения по осуществлению обязательств Тувалу в области прав 

человека, в частности по рассмотрению жалоб на нарушения прав граждан. Недавняя 

отставка главного омбудсмена повлияла на функциональность этого учреждения, 

однако правительство постепенно решает вопрос о необходимости полного оснащения 

Канцелярии омбудсмена, и работа в этом направлении продолжается. 

16. Что касается международного уровня, то делегация заявила, что рассмотрение 

вопроса о присоединении к любой международной конвенции по правам человека 

требует проведения масштабной информационно-просветительской работы и 

консультативного процесса для выяснения мнений широкой общественности. 

В ситуации, в которой находится Тувалу, важно, чтобы эта задача была выполнена до 

того, как правительство примет решение о ратификации таких конвенций. Несмотря 

на то, что Тувалу является участником лишь трех конвенций по правам человека, 

правительство постепенно признает важность и других документов, таких как 

Международный пакт о гражданских и политических правах и Международный пакт 

об экономических, социальных и культурных правах. 

17. Что касается сквозных вопросов, то в плане обеспечения равенства и 

недискриминации Тувалу стремится к полной реализации всех прав человека и 

основных свобод для всех людей без какой бы то ни было дискриминации. Это стало 

очевидным после принятия в 2023 году новой Конституции, которая, в частности, 

предусматривает запрет дискриминации по признаку пола и инвалидности. 

18. Если говорить об экологических вопросах, то Тувалу сталкивается с 

проблемами для окружающей среды, которые усугубляются изменением климата, 

включая береговую эрозию, интрузию соленых вод и увеличение числа 

трансмиссивных заболеваний и болезней, передающихся через воду, из-за повышения 

уровня моря, и, по мнению Тувалу, представляют собой основные угрозы. В рамках 

усилий по адаптации и повышению устойчивости к потрясениям, прилагаемых 

Тувалу, на национальном, региональном и международном уровнях, а также на 

политическом и техническом уровнях, ведется большая работа по отстаиванию 
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твердой позиции Тувалу относительно необходимости смягчения разрушительных 

последствий изменения климата. Делегация решительно заявила, что Тувалу будет 

продолжать бороться за то, чтобы изменение климата и его последствия для жизни 

международного сообщества в полной мере признавались и учитывались. Для Тувалу 

нет других вариантов и альтернативных планов, поэтому она будет стремиться к 

выживанию и к тому, чтобы эта страна оставалась домом для своего народа. 

19. Будучи независимой конституционной монархией, опирающейся на 

демократическую систему управления, Тувалу сохраняет приверженность принципам 

отправления правосудия и верховенства права. Эффективность этих усилий 

основывается на законах и процессах реализации демократического управления. 

Населению доступны институты, обеспечивающие доступ к правосудию посредством 

гарантирования юридического представительства, контроля и надзора и судебных 

услуг. 

20. Что касается прав конкретных групп населения, то Тувалу на протяжении 

многих лет пытается постепенно выполнять свои обязательства, связанные с 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

Конвенцией о правах ребенка, поскольку оба этих международных договора можно 

рассматривать как инструменты, которые могут помочь женщинам и детям в Тувалу 

изменить свою повседневную жизнь и быть полезны в борьбе с последствиями 

дискриминации, насилия, нищеты, отсутствия правовой защиты и отказа в правах 

наследования и собственности. Делегация заявила, что ситуация постепенно, 

но значительно меняется в лучшую сторону, и укоренившиеся взгляды и 

представления о женщинах и детях понемногу подвергаются пересмотру, что 

обеспечивает для них бóльшую степень равноправия и безопасности. 

21. Будучи участником Конвенции о правах инвалидов, Тувалу в последние годы 

все активнее выполняет свои обязательства по этой Конвенции. Запрет на 

дискриминацию по признаку инвалидности теперь закреплен в новой Конституции 

2023 года, что откроет путь для других инициатив, которые Тувалу реализует в целях 

защиты прав инвалидов. 

22. Делегация подчеркнула, что при проведении страной работы по выполнению 

своих обязательств в области прав человека нельзя игнорировать реальность 

связанных с этим проблем. К числу проблем, с которыми столкнулась и продолжает 

сталкиваться Тувалу, относятся: a) последствия изменения климата; b) пандемия 

коронавирусной инфекции (COVID-19); c) отсутствие технических и специальных 

знаний; d) отсутствие возможностей; e) нехватка ресурсов; f) необходимость 

обеспечения прочных и подлинных партнерских отношений; g) частый характер засух; 

и h) удаленность Тувалу. Тувалу не может выполнить свои обязательства в одиночку 

и призывает международное сообщество проявить солидарность в целях оказания ей 

содействия в адаптации, смягчении последствий и повышении устойчивости к 

потрясениям в рамках стремления поощрять, защищать и соблюдать права человека в 

условиях многочисленных проблем, усугубляемых изменением климата. 

23. В заключение делегация выразила благодарность тем делегациям, которые 

представили ценные комментарии к ее национальному докладу. Делегация заявила, 

что правительство Тувалу призывает международное сообщество оказать 

техническую и финансовую помощь Тувалу в выполнении ее обязательств в области 

прав человека, особенно в связи с изменением климата. Подлинное и значимое 

партнерство имеет решающее значение для поощрения и защиты прав человека в тех 

условиях, в которых находится Тувалу, и правительство продолжает добиваться от 

Организации Объединенных Наций обеспечения более широкого присутствия в 

Тувалу до начала следующего отчетного цикла. Тувалу поблагодарила своих 

партнеров по процессу развития за помощь, оказанную в выполнении ею своих 

международных обязательств в области прав человека и, что особенно важно, 

в реализации национальных приоритетов в области развития. 
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 B. Интерактивный диалог 

24. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 56 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

25. Гондурас поздравил Тувалу с принятием законодательных мер по защите детей 

и запрету телесных наказаний для несовершеннолетних правонарушителей. 

Он признал усилия страны, приложенные для решения проблем, усугубляемых 

изменением климата, включая береговую эрозию, интрузию соленых вод и увеличение 

числа трансмиссивных заболеваний и болезней, передающихся через воду, из-за 

повышения уровня моря. 

26. Индия отметила, что новая Конституция Тувалу вступила в силу 1 октября 

2023 года и что методология пересмотра Конституции учитывала интересы всех 

общин, групп меньшинств и слоев населения в Тувалу. Она подчеркнула, что Закон о 

национальном правозащитном учреждении Тувалу 2017 года учредил национальное 

правозащитное учреждение, расширив функции омбудсмена. 

27. Индонезия приветствовала новые поправки к Конституции, которые вступили в 

силу 1 октября 2023 года, и высоко оценила усилия правительства по пересмотру 

Конституции в рамках всеохватного и амбициозного семилетнего процесса. Она также 

отметила значительную ценность Национальной стратегии устойчивого развития 

страны на 2021–2030 годы («Те кете»), в рамках которой ключевыми аспектами 

развития признаны традиционные знания и благосостояние. 

28. Ирак выразил признательность Тувалу за усилия, направленные на улучшение 

общей ситуации с правами человека в стране. 

29. Ирландия приветствовала законодательство, запрещающее дискриминацию по 

признаку пола и инвалидности, и отмену законодательства о телесных наказаниях для 

несовершеннолетних правонарушителей, а также призвала Тувалу принять 

законопроект о социальном обеспечении и защите детей. Она выразила 

обеспокоенность тем, что дела несовершеннолетних правонарушителей 

рассматриваются в рамках общей системы уголовного правосудия и что минимальный 

возраст наступления уголовной ответственности составляет 10 лет. 

30. Италия приветствовала ратификацию в июне 2019 года Конвенции МОТ 

(Международной организации труда) 1999 года о наихудших формах детского труда 

(№ 182), а также меры, принятые для разработки национальной политики в области 

инвалидности. Она также приветствовала отмену в национальном законодательстве 

положений, разрешающих телесные наказания несовершеннолетних 

правонарушителей. 

31. Кирибати приветствовала начало реализации Национального плана действий в 

области прав человека, в котором подтверждены и изложены обязательства Тувалу по 

поощрению и защите прав человека. Она также высоко оценила усилия правительства 

по обеспечению поощрения и защиты прав человека наиболее уязвимых групп 

населения, таких как женщины, дети, инвалиды и пожилые люди. 

32. Люксембург выразил признательность Тувалу за усилия по выполнению 

рекомендаций, вынесенных по итогам третьего цикла универсального периодического 

обзора. Он также высоко оценил позитивное взаимодействие Тувалу с УВКПЧ 

и специальными процедурами Совета по правам человека. 

33. Мадагаскар приветствовал создание Канцелярии омбудсмена в качестве 

национального правозащитного учреждения страны, меры, принятые для поощрения 

религиозной терпимости, и предоставление местных медицинских услуг на всех 

атоллах и отдаленных островах. Он также предложил Тувалу активнее участвовать в 

различных инициативах, связанных с изменением климата, на региональном и 

международном уровнях. 

34. Малайзия приветствовала позитивные шаги, предпринятые правительством 

Тувалу для выполнения рекомендаций, принятых на предыдущей сессии 

универсального периодического обзора, и высоко оценила твердую приверженность 
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Тувалу делу поощрения прав человека, включая защиту женщин от насилия и 

дискриминации. 

35. Мальдивские Острова приветствовали законодательные меры, принятые для 

создания Канцелярии омбудсмена в качестве национального правозащитного 

учреждения. Они также высоко оценили усилия Тувалу по совершенствованию 

национальной системы здравоохранения, что нашло отражение в снижении 

показателей младенческой смертности и смертности детей в возрасте до пяти лет и 

широком охвате дородовым и послеродовым медицинским обслуживанием. 

36. Маршалловы Острова высоко оценили лидерство Тувалу в региональном и 

глобальном масштабе в борьбе с изменением климата и усилия по реализации 

Национальной политики в области изменения климата на 2020–2030 годы. Они 

подчеркнули, что, будучи тихоокеанским малым островным развивающимся 

государством, Тувалу сталкивается с теми же проблемами, что и Маршалловы 

Острова, в связи с изменением климата, особенно из-за неуклонного повышения 

уровня моря в результате масштабных выбросов углерода. 

37. Маврикий выразил признательность Тувалу за сохранение бесплатной 

государственной системы здравоохранения, низкий уровень смертности от COVID-19, 

снижение уровня младенческой смертности и послеродовое медицинское 

обслуживание матерей, невзирая на проблемы, связанные с изменением климата. 

Он также выразил признательность Тувалу за то, что она продолжает отстаивать права 

человека и прилагает усилия к тому, чтобы сделать образование более доступным для 

всех. 

38. Мексика отметила пересмотр Конституции в марте 2023 года, который привел 

к запрету дискриминации по признаку пола и инвалидности, а также прогресс, 

достигнутый в области гендерного равенства, что позволило увеличить 

представленность женщин на руководящих должностях в правительстве, парламенте 

и местных советах. 

39. Черногория отметила позитивные шаги в области охраны окружающей среды и 

труда, сокращения бедности, повышения качества жизни и медицинских услуг, 

а также в решении проблемы гендерного равенства. Черногория с обеспокоенностью 

отметила, что Тувалу до сих пор не ратифицировала основные документы по правам 

человека, и вновь призвала страну активизировать усилия в этом направлении. 

40. Непал поздравил Тувалу с принятием новой Конституции и признал проблемы, 

с которыми сталкивается страна в связи с изменением климата, препятствующим 

достижению целей в области устойчивого развития и экономическому прогрессу. 

41. Королевство Нидерландов выразило признательность Тувалу за запрещение в 

ее новой Конституции дискриминации по признакам пола и инвалидности. Оно с 

сожалением отметило, что ситуация с уголовной ответственностью за однополые 

отношения не улучшилась, и выразило обеспокоенность проблемами, 

препятствующими равному осуществлению прав человека представителями 

ЛГБТКИ+ в Тувалу. 

42. Новая Зеландия высоко оценила неизменную приверженность Тувалу делу 

улучшения положения в области прав человека. Она приветствовала принятие в 

2023 году Закона о Конституции Тувалу, в том числе конституционное признание 

власти фалекаупуле и конституционный запрет на дискриминацию инвалидов и 

дискриминацию по признаку пола. 

43. Панама приветствовала делегацию Тувалу и выразила признательность за 

представление ее национального доклада. 

44. Парагвай приветствовал ратификацию Конвенции МОТ 1999 года о наихудших 

формах детского труда (№ 182). Парагвай выразил обеспокоенность в связи с 

сообщениями о дискриминационных положениях в законодательстве, в частности 

положений Земельного кодекса Тувалу 1962 года и Закона о родовых землях 1956 года, 

которые дискриминируют женщин и девочек в отношении прав наследования земли и 

опеки над детьми. 
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45. Португалия высоко оценила принятие Тувалу в 2023 году законопроекта о 

Конституции. 

46. Российская Федерация выразила удовлетворение усилиями Тувалу по 

выполнению рекомендаций, вынесенных по итогам предыдущего цикла 

универсального периодического обзора, отметив шаги, предпринятые для усиления 

правовой защиты в области прав человека, в частности путем ратификации 

международных договоров по правам человека. Она также высоко оценила усилия по 

реализации национального плана действий в области прав человека и демократии. 

47. Самоа признало ограниченность ресурсов и потенциала Тувалу как малого 

островного развивающегося государства и высоко оценило деятельность страны по 

поощрению и защите прав человека, особенно в контексте изменения климата. Самоа 

также высоко оценило основанный на правах человека подход, закрепленный в 

«Те кете». 

48. Сьерра-Леоне высоко оценила принятие Тувалу новой Конституции от 

1 октября 2023 года и выразила признательность за всеохватывающий 

общенациональный консультативный процесс, который привел к ее принятию. 

Сьерра-Леоне признала уязвимость Тувалу перед изменением климата и другими 

стихийными бедствиями и призвала к оказанию глобальной помощи, чтобы помочь ей 

справиться с этими экзистенциальными угрозами. 

49. Словения приветствовала законодательные меры, принятые Тувалу для 

создания Канцелярии омбудсмена. 

50. Южная Африка высоко оценила успехи, достигнутые Тувалу со времени 

проведения предыдущего универсального периодического обзора, в частности 

завершение работы над законопроектом о Конституции и его принятие парламентом, 

и поздравила Тувалу с принятием новой Конституции, которая вступила в силу 

1 октября 2023 года. 

51. Испания признала усилия правительства Тувалу по поощрению и защите прав 

человека, в частности ратификацию Конвенции МОТ 1999 года о наихудших формах 

детского труда (№ 182) и включение в новую Конституцию принципа 

недискриминации по признаку пола. 

52. Тимор-Лешти высоко оценил принятие Закона о защите семьи и борьбе с 

домашним насилием 2014 года и меры, принятые для борьбы с гендерным насилием, 

а также законодательные меры, принятые для создания Канцелярии омбудсмена в 

качестве национального правозащитного учреждения. Он также приветствовал 

принятие Национальной продовольственной стратегии для решения проблемы 

отсутствия продовольственной безопасности. 

53. Того приветствовала прогресс, достигнутый Тувалу со времени предыдущего 

выступления в Рабочей группе по универсальному периодическому обзору, 

и настоятельно призвала Тувалу укреплять сотрудничество с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций. 

54. Тунис отметил меры, принятые для выполнения рекомендаций, вынесенных по 

итогам предыдущего цикла универсального периодического обзора, и приветствовал 

принятие Тувалу Национальной стратегии устойчивого развития на 2021–2030 годы. 

55. Украина признала приверженность Тувалу делу защиты и поощрения прав 

человека и отметила усилия, прилагаемые ее властями для улучшения 

институциональной и законодательной базы в области прав человека. 

56. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии отметило 

прогресс, достигнутый Тувалу в деле поощрения и защиты прав человека, включая 

антидискриминационные положения Билля о правах, конституционно защищающие 

женщин и инвалидов. Оно выразило готовность поддержать усилия Тувалу по 

обеспечению защиты всех групп общества, что позволит гражданам полностью 

раскрыть свой потенциал. 
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57. Объединенная Республика Танзания признала позитивные изменения, 

произошедшие в Тувалу со времени предыдущего универсального периодического 

обзора. Она приветствовала меры, принятые правительством для поощрения и защиты 

прав человека, и высоко оценила Национальную стратегию устойчивого развития на 

2021–2030 годы. 

58. Соединенные Штаты Америки выразили солидарность с народом Тувалу, 

который работает над построением процветающего будущего для всех. Они призвали 

правительство отвергнуть дискриминацию во всех ее формах и настоятельно 

рекомендовали Тувалу принять необходимые меры для обеспечения защиты прав 

человека как на рабочем месте, так и в частной жизни. 

59. Уругвай высоко оценил усилия, приложенные Тувалу для выполнения своих 

обязательств в области прав человека. 

60. Вануату высоко оценило принятие правительством Тувалу Национального 

стратегического плана на 2020–2030 годы, направленного на защиту и поощрение прав 

человека для всех жителей Тувалу. 

61. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила приверженность Тувалу 

делу защиты прав детей, стратегию развития и усилия по повышению качества жизни 

населения и укреплению основных систем здравоохранения, несмотря на проблемы, 

связанные с изменением климата и последствиями пандемии COVID-19, 

и географические проблемы. Боливарианская Республика Венесуэла призвала 

международное сообщество сотрудничать с Тувалу в деле выполнения ею своих 

обязательств в области прав человека. 

62. Алжир выразил признательность Тувалу за принятие Национальной стратегии 

устойчивого развития на 2021–2030 годы, направленной на повышение качества 

жизни населения страны. 

63. Аргентина поблагодарила делегацию Тувалу за представление национального 

доклада и вынесла свои рекомендации. 

64. Армения выразила признательность за законодательные и административные 

меры, направленные на поощрение и защиту прав человека, которые были приняты 

после предыдущего обзора, в частности за принятие новой пересмотренной 

Конституции и Национальной стратегии устойчивого развития на 2021–2030 годы 

(«Те кете»), а также за ратификацию Конвенции МОТ 1999 года о наихудших формах 

детского труда (№ 182). 

65. Австралия высоко оценила инновационные меры по адаптации к климату, такие 

как проект по адаптации в прибрежных районах Тувалу. Она приветствовала 

включение в измененную Конституцию новой формулировки, запрещающей 

дискриминацию по признакам инвалидности и пола, конституционное признание 

традиционных структур управления фалекаупуле, а также усилия по пропаганде 

борьбы с гендерным насилием, в том числе с помощью национальных кампаний в 

средствах массовой информации. 

66. Багамские Острова высоко оценили успехи, достигнутые несмотря на 

экзистенциальную угрозу изменения климата. Они отметили усилия по обеспечению 

основанного на широком участии процесса пересмотра Конституции, Национальный 

стратегический план на 2020–2030 годы, политику в области прав человека, 

усиленную адаптацию к изменению климата, Фонд выживания Тувалу, а также усилия 

по обеспечению продовольственной безопасности, решению проблем, связанных с 

системой здравоохранения, и защите прав инвалидов. 

67. Бразилия высоко оценила меры по поощрению гендерного равенства, борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием и снижению детской смертности. Она 

приветствовала поправки к Закону об образовании и Закону об островных судах, 

отменяющие применение телесных наказаний, а также решение о создании 

Канцелярии омбудсмена в качестве национального правозащитного учреждения. 

Бразилия подтвердила свою приверженность двустороннему техническому 

сотрудничеству. 
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68. Канада приветствовала шаги, предпринятые Тувалу для запрещения в своей 

новой Конституции дискриминации по признаку пола и инвалидности. Она призвала 

Тувалу принять меры для повышения уровня гендерного равенства и расширения 

значимого участия женщин в социальной, политической и экономической жизни, 

выразила обеспокоенность по поводу дискриминации в сфере занятости в отношении 

некоторых групп населения, включая лиц с ВИЧ/СПИДом, и призвала 

усовершенствовать трудовое законодательство. 

69. Чили приветствовала присоединение Тувалу к Конвенции о правах инвалидов 

и особо отметила создание Канцелярии омбудсмена в качестве национального 

правозащитного учреждения. 

70. Китай отметил прогресс, достигнутый Тувалу в области прав человека. 

Он выразил обеспокоенность по поводу гендерного неравенства, проявляющегося в 

том, что женщины и девочки подвергаются дискриминации в сфере образования, 

занятости и здравоохранения, сексуальному насилию и эксплуатации, а также по 

поводу неспособности гарантировать права уязвимых групп, таких как дети и 

инвалиды. 

71. Коста-Рика высоко оценила принятие Тувалу политики в области инклюзивного 

образования для людей с инвалидностью, а также ее решение по Конвенции о правах 

инвалидов и меры, принятые для принятия национальной политики в этой области. 

72. Куба признала усилия Тувалу по выполнению рекомендаций, принятых в ходе 

предыдущих циклов. Она признала, что, будучи малым островным развивающимся 

государством, Тувалу сталкивается с дополнительными проблемами, особенно в связи 

с изменением климата. Она вновь заявила о том, что на международном уровне 

необходимо срочно принять меры по смягчению последствий изменения климата, 

адаптации к ним и предоставлению средств осуществления. 

73. Доминиканская Республика поблагодарила делегацию Тувалу за представление 

подробного национального доклада. Доминиканская Республика поздравила Тувалу с 

прогрессом, достигнутым в области поощрения и защиты прав человека, несмотря на 

проблемы, с которыми она столкнулась в результате изменения климата. 

74. Фиджи поздравило Тувалу с успехами в выполнении рекомендаций, 

вынесенных по итогам предыдущего обзора. Оно высоко оценило укрепление 

политических механизмов для борьбы с последствиями изменения климата, снижения 

риска бедствий, перемещения населения и решения межсекторальных экологических 

проблем, в том числе благодаря политике в области изменения климата. Фиджи 

выразило готовность предложить соответствующую техническую помощь в рамках 

Инициативы в поддержку Конвенции против пыток. 

75. Финляндия выразила признательность Тувалу за участие в процессе 

универсального периодического обзора и за представленный всеобъемлющий доклад. 

76. Франция приветствовала прогресс, достигнутый Тувалу со времени проведения 

предыдущего универсального периодического обзора. 

77. Гамбия поблагодарила делегацию Тувалу за ее взаимодействие с 

правозащитными механизмами и открытость к диалогу с международным 

сообществом по вопросам прав человека. Она признала ведущую роль Тувалу в 

отстаивании более решительных международных мер по борьбе с изменением 

климата, которое представляет собой серьезную угрозу для прав человека, особенно 

для малых островных и прибрежных государств. 

78. Грузия выразила благодарность правительству Тувалу за представление 

национального доклада и отметила проблемы, с которыми сталкивается Тувалу, 

в частности в связи с изменением климата и последствиями пандемии COVID-19. 

В свете этих проблем Грузия приветствовала усилия Тувалу по улучшению стандартов 

в области прав человека в стране и затем вынесла свои рекомендации. 

79. Германия высоко оценила усилия Тувалу по поощрению прав человека в таких 

областях, как продовольственная безопасность, условия труда и обеспечение жильем. 

Она отметила отсутствие ратификации ряда важных международных конвенций по 
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правам человека и выразила обеспокоенность высоким уровнем насилия и 

дискриминации в отношении женщин, инвалидов и квиров, особенно в сфере 

образования и здравоохранения. 

80. Греция высоко оценила включение в Конституцию Тувалу положений о защите 

от дискриминации по признаку инвалидности и создание в полиции подразделения по 

борьбе с домашним насилием для рассмотрения случаев насилия на гендерной почве. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

81. Следующие рекомендации будут рассмотрены Тувалу, которая представит 

ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят пятой сессии Совета по 

правам человека: 

81.1 ратифицировать еще не ратифицированные международные 

договоры по правам человека, в частности Международный пакт о 

гражданских и политических правах, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах и второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни, в целях 

обеспечения полного осуществления прав человека гражданами Тувалу 

(Мадагаскар); 

81.2 присоединиться к шести основным документам по правам 

человека, участником которых Тувалу еще не является, а также к 

Конвенции 1954 года о статусе апатридов и Конвенции 1961 года о 

сокращении безгражданства (Парагвай); 

81.3 рассмотреть возможность ратификации шести оставшихся 

основных договоров по правам человека: Международного пакта о 

гражданских и политических правах, Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах, Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений, Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации и Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сьерра-Леоне); 

81.4 ускорить работу по ратификации оставшихся основных 

договоров по правам человека, в частности Международного пакта о 

гражданских и политических правах, Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах и Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Словения); 

81.5 ратифицировать шесть основных международных договоров по 

правам человека, участником которых страна еще не является (Того); 

81.6 ратифицировать большее число международных договоров по 

правам человека, таких как Конвенция против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах, а также Конвенция Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности (Индонезия); 

81.7 принять срочные меры по ратификации основных 

международных договоров по правам человека и привести свои 

национальные обязательства в соответствие с международными 

стандартами в области прав человека (Гамбия); 
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81.8 обеспечить ратификацию и выполнение важнейших конвенций 

Организации Объединенных Наций, таких как Международный пакт о 

гражданских и политических правах, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах, Конвенция против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, Международная конвенция о защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Международная конвенция 

о ликвидации всех форм расовой дискриминации и Международная 

конвенция для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Германия); 

81.9 рассмотреть возможность принятия и ратификации основных 

международных документов по правам человека, в особенности 

Международного пакта о гражданских и политических правах, 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах и Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Италия); 

81.10 активизировать усилия по ратификации основных договоров по 

правам человека (Армения); 

81.11 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах и Международного 

пакта о гражданских и политических правах и соответствующих 

Факультативных протоколов к ним, предусматривающих процедуры 

сообщений, а также Факультативных протоколов к Конвенции о правах 

ребенка, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Конвенции о правах инвалидов (Южная Африка); 

81.12 обратиться за любой технической помощью и поддержкой в 

наращивании потенциала, которые будут сочтены целесообразными, с тем 

чтобы поддержать необходимые шаги по ратификации основных 

международных договоров по правам человека, включая Международный 

пакт о гражданских и политических правах, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах и Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Багамские Острова); 

81.13 присоединиться к Международному пакту о гражданских и 

политических правах и Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Ирак); 

81.14 активизировать усилия по ратификации Международного пакта 

о гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Ирландия); 

81.15 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Международный пакт о гражданских 

и политических правах (Мексика); 

81.16 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Новая Зеландия); 

81.17 рассмотреть возможность подписания и ратификации 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах (Финляндия); 

81.18 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Новая Зеландия); 

81.19 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах (Вануату); 
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81.20 рассмотреть возможность подписания и ратификации 

Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Финляндия); 

81.21 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Факультативный протокол к нему, касающийся 

индивидуальных жалоб, Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации (Украина); 

81.22 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах (Испания); 

81.23 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах, Международного 

пакта о гражданских и политических правах и Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Уругвай); 

81.24 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах, Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также рассмотреть возможность присоединения к 

Международному уголовному суду (Канада); 

81.25 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Кирибати) (Доминиканская Республика) (Маршалловы 

Острова) (Новая Зеландия); 

81.26 присоединиться к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Фиджи); 

81.27 стать участником Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Соединенные Штаты Америки); 

81.28 активизировать усилия по продвижению ратификации 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также 

Факультативного протокола к ней (Чили); 

81.29 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, в том числе рассмотреть возможность обращения за 

технической помощью в ратификации в рамках Инициативы в поддержку 

Конвенции против пыток (Австралия); 

81.30 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка (Кирибати); 

81.31 ускорить национальные процедуры ратификации 

Факультативных протоколов к Конвенции о правах ребенка 

(Мальдивские Острова); 

81.32 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии (Сьерра-Леоне); 

81.33 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, Конвенцию против пыток и других 
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жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Аргентина); 

81.34 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

81.35 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Армения); 

81.36 активизировать усилия по ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Гондурас); 

81.37 продолжать сотрудничество с механизмами Организации 

Объединенных Наций по поощрению и защите прав человека на основе 

институционального подхода (Малайзия); 

81.38 рассмотреть возможность создания постоянного 

представительства при Отделении Организации Объединенных Наций в 

Женеве (Маршалловы Острова); 

81.39 привести национальное законодательство в соответствие со 

своими международными обязательствами в области прав человека 

(Непал); 

81.40 продолжить целенаправленные шаги по совершенствованию 

национального законодательства в области прав и свобод человека, 

а также работу по достижению целей в области устойчивого развития 

(Российская Федерация); 

81.41 продолжать усилия страны по укреплению национальных 

стратегий и программ, направленных на поощрение и защиту прав 

человека для всех людей (Куба); 

81.42 обновить свой Национальный план действий в области прав 

человека, с тем чтобы повысить эффективность выполнения своих 

международных обязательств в области прав человека (Новая Зеландия); 

81.43 рассмотреть вопрос о принятии мер, необходимых для 

обеспечения того, чтобы Канцелярия главного омбудсмена полностью 

соответствовала Парижским принципам (Финляндия); 

81.44 обеспечить соответствие Канцелярии омбудсмена Парижским 

принципам (Тимор-Лешти); 

81.45 гарантировать соответствие Канцелярии омбудсмена 

принципам, касающимся статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы) (Португалия); 

81.46 обеспечить полноценное функционирование национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Непал); 

81.47 создать национальное правозащитное учреждение, 

соответствующее Парижским принципам (Королевство Нидерландов); 

81.48 принять необходимые меры для осуществления закона о 

создании национального правозащитного учреждения, особенно 

посредством выделения достаточных людских и материальных ресурсов, 

с тем чтобы обеспечить выполнение им своего мандата в соответствии с 

Парижскими принципами (Уругвай); 

81.49 укрепить потенциал правозащитных механизмов и расширить 

доступ к правам человека, в том числе добившись аккредитации 

Канцелярии главного омбудсмена в качестве национального 
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правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Австралия); 

81.50 принять необходимые меры для создания независимого и 

функционирующего национального правозащитного учреждения и 

обеспечить его соответствие принципам, касающимся статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы) (Словения); 

81.51 выполнить принятый в 2017 году закон о создании независимого, 

функционирующего национального правозащитного учреждения и 

обеспечить эффективное выполнение им своего мандата, выделив для 

этого необходимые ресурсы (Люксембург); 

81.52 принять меры для обеспечения того, чтобы национальное 

правозащитное учреждение могло эффективно выполнять свой мандат при 

наличии достаточных ресурсов (Черногория); 

81.53 продолжать усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения (Маврикий); 

81.54 проанализировать работу Канцелярии омбудсмена и 

предоставить ей необходимые ресурсы, с тем чтобы обеспечить ее 

соответствие поставленным целям (Сьерра-Леоне); 

81.55 принять необходимые меры для обеспечения эффективности 

Закона о национальном правозащитном учреждении путем создания 

независимого и функционирующего национального правозащитного 

учреждения, способного эффективно выполнять свой мандат при наличии 

достаточных ресурсов (Доминиканская Республика); 

81.56 продолжить работу по обеспечению полноценного 

функционирования Канцелярии омбудсмена (Грузия); 

81.57 создать постоянный национальный механизм осуществления 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

последующей деятельности, рассмотрев возможность налаживания 

сотрудничества для этой цели (Парагвай); 

81.58 обеспечить укрепление потенциала и выделение необходимых 

ресурсов национальному механизму мониторинга, представления 

докладов и последующей деятельности, с тем чтобы он мог выполнять свой 

мандат (Сьерра-Леоне); 

81.59 включить в пересмотренную Конституцию положения, 

запрещающие любую форму дискриминации по признаку гендера, пола, 

сексуальной ориентации, инвалидности, возраста, места рождения, расы 

или религии, принять закон о борьбе с дискриминацией и более активно 

работать над обеспечением автономии женщин (Люксембург); 

81.60 прямо запретить любые формы дискриминации и тщательно 

проанализировать и отменить все действующие законы, которые могут 

пропагандировать или поддерживать дискриминационную практику 

(Гамбия); 

81.61 продолжать разрабатывать и применять законодательство, 

направленное на предотвращение произвольной или незаконной 

дискриминации на рабочем месте, в том числе в отношении 

представителей маргинализированных сообществ (Соединенные Штаты 

Америки); 

81.62 продолжать разрабатывать и принимать меры по укреплению 

принципа гендерного равенства и искоренению гендерной дискриминации 

(Куба); 
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81.63 принять все необходимые меры для изменения классификации 

преступления изнасилования в Уголовном кодексе, четко указав, что оно 

может совершаться в отношении всех людей, а не только женщин и 

девочек, и ввести уголовное наказание за изнасилование в браке (Чили); 

81.64 внести необходимые поправки в законодательство, с тем чтобы 

преступным признавалось любое изнасилование, независимо от пола 

жертвы, а также ввести уголовную ответственность за изнасилование в 

браке (Коста-Рика); 

81.65 разработать и внедрить национальные правовые и политические 

механизмы для борьбы с коррупцией, ориентированные на права 

человека, и обеспечить прозрачное государственное управление, 

гарантировав эффективный доступ к правосудию, в том числе для 

маргинализированных групп (Люксембург); 

81.66 принять необходимые меры для обеспечения доступа к 

информации и установить процедуру получения и расследования 

сообщений о коррупции (Парагвай); 

81.67 разработать программы, направленные на повышение 

осведомленности общественности о правах человека и понимания 

общественностью прав человека, особенно среди государственных 

служащих, сотрудников правоохранительных и судебных органов 

(Гамбия); 

81.68 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности до 14 лет в соответствии с международными стандартами 

(Парагвай); 

81.69 повысить возраст наступления уголовной ответственности до 

14 лет (Того); 

81.70 принять необходимые законодательные меры для приведения 

системы правосудия в отношении несовершеннолетних в полное 

соответствие с международными стандартами в этой области (Уругвай); 

81.71 принять меры для того, чтобы дела несовершеннолетних 

правонарушителей рассматривались в рамках специальной процедуры 

защиты детей (Того); 

81.72 обеспечить, чтобы ограничения права на мирные собрания 

строго соответствовали международному праву прав человека, 

а дискриминационные ограничения были отменены (Черногория); 

81.73 продолжать оказывать всестороннюю поддержку институту 

семьи в ее традиционном понимании (Российская Федерация); 

81.74 увеличить ассигнования на социальные услуги, такие как 

образование и здравоохранение, с тем чтобы повысить уровень 

социального обеспечения для всех людей на равной основе (Китай); 

81.75 продолжать развивать успешную социальную политику, 

особенно в области экономических, социальных и культурных прав, 

в интересах своего народа, уделяя особое внимание наиболее уязвимым 

слоям населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

81.76 повысить уровень безопасности в плане водоснабжения с 

помощью природоориентированных решений и устойчивого к изменению 

климата управления водными ресурсами и разработать инвестиционные 

планы по обеспечению продовольственной, пищевой и водной 

безопасности, приняв дополнительные меры для увеличения производства 

сельскохозяйственных культур и рыбной продукции с высокой 

добавленной стоимостью, предназначенных для местного потребления и 

экспорта, в соответствии с принципами устойчивого развития 

(Люксембург); 
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81.77 принять необходимые меры для расширения доступа к воде и 

услугам санитарии (Объединенная Республика Танзания); 

81.78 продолжить работу над инициативами по ликвидации нищеты, 

уделяя особое внимание лицам, находящимся в уязвимом положении 

(Алжир); 

81.79 активизировать усилия по поощрению права на здоровье (Ирак); 

81.80 расширить доступ к медицинскому обслуживанию, особенно для 

уязвимых лиц (Италия); 

81.81 продолжить укреплять систему здравоохранения на благо всех 

граждан во всех областях (Тунис); 

81.82 продолжить укреплять и расширять систему первичной и 

профилактической медицинской помощи (Грузия); 

81.83 укреплять и расширять систему первичной и профилактической 

медицинской помощи и принимать меры по устранению неравенства 

между островами, а также обратиться за финансовым и техническим 

содействием, среди прочего, к Детскому фонду Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и Всемирной организации 

здравоохранения (Доминиканская Республика); 

81.84 продолжить усилия по укреплению здравоохранения на 

отдаленных островах, включая предоставление достаточных людских 

ресурсов, содержание учреждений здравоохранения и разработку целевых 

стратегий профилактики и лечения для решения проблемы высоких 

показателей неинфекционных заболеваний на этих островах (Багамские 

Острова); 

81.85 усилить свои программы по просвещению в области 

сексуального и репродуктивного здоровья, ориентированные на девочек и 

мальчиков подросткового возраста, и реализовывать их по всей стране, 

уделяя особое внимание профилактике ранней беременности и инфекций, 

передаваемых половым путем, а также предоставлять всем подросткам 

бесплатные, конфиденциальные и учитывающие потребности подростков 

услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, включая 

услуги по уходу после аборта (Южная Африка); 

81.86 продолжить укреплять усилия по обеспечению и расширению 

доступа к медицинскому обслуживанию для всех, включая доступ к 

услугам и информации в области сексуального и репродуктивного 

здоровья (Фиджи); 

81.87 отменить уголовную ответственность за добровольное 

прерывание беременности и поощрять программы просвещения по 

вопросам сексуального и репродуктивного здоровья для всего населения 

(Мексика); 

81.88 обеспечить прохождение преподавателями профессиональной 

подготовки по методам обучения семейной жизни на основе прав человека 

и расширять их возможности в этой области, а также обеспечить 

прохождение медицинскими работниками профессиональной подготовки 

по правам человека и в области предоставления качественных услуг по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья с проявлением 

уважительного и недискриминационного отношения (Южная Африка); 

81.89 включить в Уголовный кодекс не носящее сексистский характер 

определение изнасилования и декриминализировать аборты (Испания); 

81.90 продолжить сотрудничество с соответствующими 

заинтересованными сторонами в целях улучшения доступа к 

качественному образованию (Индонезия); 
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81.91 продолжать принимать необходимые меры для обеспечения 

доступа к качественному образованию и гарантировать право на 

образование без дискриминации (Греция); 

81.92 расширять партнерские отношения для обеспечения доступа к 

качественному образованию для всех, в том числе путем обеспечения и 

совершенствования таких ресурсов, как педагогическая подготовка, 

оснащение классов и школьная инфраструктура (Малайзия); 

81.93 сотрудничать с ЮНЕСКО, с тем чтобы право на образование 

было гарантировано Конституцией страны (Маврикий); 

81.94 устранить дополнительную плату и скрытые расходы на 

начальное и среднее образование, такие как расходы на школьную форму, 

питание и транспорт, стремясь к всеобщей реализации права на 

образование (Португалия); 

81.95 принять политику, позволяющую девочкам-подросткам, 

ставшим матерями, продолжать получение образования после 

беременности (Багамские Острова); 

81.96 продолжать укреплять систему сбора экологических данных для 

оценки воздействия изменения климата на экологическую устойчивость и 

его последствий для уязвимых групп населения (Мальдивские Острова); 

81.97 проводить инклюзивные и основанные на широком участии 

оценки потребностей в возмещении убытков и ущерба с учетом 

негативного влияния изменения климата на осуществление прав человека 

и обеспечения полной возможности участия в проведении таких оценок 

отдельных лиц и групп, наиболее пострадавших от изменения климата, 

особенно тех, кто сталкивается с множественными и пересекающимися 

формами дискриминации (Панама); 

81.98 продолжать повышать сопротивляемость к изменению климата 

и адаптацию общин к нему путем эффективной реализации Национальной 

стратегии устойчивого развития («Те кете») и Национальной политики в 

области изменения климата («Те вака фенуа о Тувалу») с использованием 

экологически безопасных инноваций и при финансовой поддержке со 

стороны международного сообщества (Самоа); 

81.99 продолжать принимать меры по смягчению последствий 

изменения климата и обеспечению продовольственной безопасности 

(Объединенная Республика Танзания); 

81.100 продолжать укреплять национальную политику в области 

изменения климата для смягчения его негативных последствий, уделяя 

особое внимание уязвимым группам населения, таким как инвалиды, 

женщины, девочки и пожилые люди (Вануату); 

81.101 продолжать обеспечивать полноценное, эффективное и значимое 

участие лиц из маргинализированных групп населения и лиц, 

находящихся в уязвимом положении, в разработке и реализации политики 

и программ, направленных на решение проблем изменения климата и 

снижение риска бедствий (Фиджи); 

81.102 продолжить реализацию проектов, связанных с устойчивым 

развитием, в частности в области обращения с отходами и восстановления 

кокосовой промышленности (Франция); 

81.103 продолжить усилия по разработке и реализации комплексных 

стратегий борьбы с изменением климата, включая обращение за 

международной поддержкой для повышения устойчивости Тувалу к 

экологическим проблемам (Гамбия); 

81.104 продолжить реализацию Национальной стратегии устойчивого 

развития «Те кете» (на 2021–2030 годы) (Гондурас); 
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81.105 более четко интегрировать права человека в национальную 

стратегию устойчивого развития (Чили); 

81.106 отменить все дискриминационные законы в отношении женщин 

и девочек, противоречащие международным обязательствам страны в 

области прав человека (Черногория); 

81.107 ускорить принятие мер по борьбе со всеми формами 

дискриминации в отношении женщин и девочек, уделяя особое внимание 

образованию, возможностям получения достойной работы и доступу к 

здравоохранению, включая комплексные услуги по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья и профилактике ранней беременности и 

инфекций, передаваемых половым путем (Панама); 

81.108 усилить защиту прав женщин в законодательстве и при 

проведении политики, с тем чтобы обеспечить ликвидацию гендерного 

неравенства (Китай); 

81.109 ускорить принятие мер по борьбе со всеми формами 

дискриминации в отношении женщин и девочек, уделяя особое внимание 

образованию, возможностям получения достойной работы и доступу к 

здравоохранению, включая комплексные услуги по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Южная Африка); 

81.110 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

для обеспечения более широкой представленности женщин на 

политических и государственных должностях в целях их дальнейшего 

участия в процессе разработки и реализации политики (Малайзия); 

81.111 принять меры по поощрению участия женщин на всех уровнях 

политического представительства (Новая Зеландия); 

81.112 рассмотреть возможность принятия временных специальных мер 

для расширения участия женщин в процессе принятия решений 

(Тимор-Лешти); 

81.113 продолжать реализацию информационно-просветительских 

программ для увеличения числа женщин на руководящих должностях 

(Объединенная Республика Танзания); 

81.114 реформировать действующее законодательство и существующую 

практику, в соответствии с которыми женщины подвергаются 

дискриминационному обращению, например Земельный кодекс Тувалу и 

Закон о родовых землях, с тем чтобы обеспечить их соответствие 

законодательной повестке дня по обеспечению равенства (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

81.115 обеспечить равные земельные права и гарантии участия для 

женщин (Непал); 

81.116 провести направленное на ликвидацию дискриминации 

реформирование законодательства, с тем чтобы обеспечить равные права 

для женщин и мужчин во всех сферах, включая занятость, владение 

землей, наследование и опеку над детьми (Бразилия); 

81.117 активизировать законодательные усилия по обеспечению 

принципа равных прав женщин в отношении владения и наследования 

земли (Гондурас); 

81.118 продолжать содействовать участию и повышению роли женщин 

в осуществлении национальных стратегий и программ (Алжир); 

81.119 принять эффективные правоохранительные и судебные меры 

для пресечения сексуальной эксплуатации женщин и девочек и других 

нарушений прав человека, привлекать виновных к ответственности и 

выплачивать компенсацию жертвам (Китай); 
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81.120 обеспечить полноценное осуществление права на образование 

для всех девочек и содействовать расширению прав и возможностей 

женщин и гендерному равенству (Италия); 

81.121 активизировать меры по распространению и осуществлению 

Закона о защите семьи и борьбе с домашним насилием 2014 года и 

разработать национальный план действий по предотвращению насилия в 

отношении женщин и девочек (Мексика); 

81.122 обеспечить полное осуществление Закона о защите семьи и борьбе 

с домашним насилием 2014 года, укрепив потенциал судебной системы, 

сотрудников правоохранительных органов, законодателей и медицинских 

работников в области борьбы с гендерным насилием (Южная Африка); 

81.123 продолжать укреплять усилия и меры, направленные на полное 

осуществление Закона о защите семьи и борьбе с домашним насилием 

(Тимор-Лешти); 

81.124 принять эффективные меры по предотвращению и ликвидации 

всех форм насилия в отношении женщин и детей, включая домашнее 

насилие (Португалия); 

81.125 укрепить систему здравоохранения для борьбы с семейным и 

гендерным насилием, в особенности на отдаленных островах, и изыскать 

необходимые ресурсы и организовать обучение, требуемые для ее 

совершенствования (Самоа); 

81.126 продолжить информационно-разъяснительную работу, 

касающуюся прав жертв гендерного насилия, и работу по повышению 

осведомленности в целях искоренения и предотвращения гендерного 

насилия при поддержке УВКПЧ и других ключевых международных и 

региональных партнеров (Самоа); 

81.127 увеличить объем выделяемых ресурсов и принять другие 

конкретные меры для укрепления потенциала поставщиков услуг первой 

линии в области реагирования на случаи гендерного насилия и содействия 

надлежащему перенаправлению с использованием подхода, 

ориентированного на пострадавших (Новая Зеландия); 

81.128 содействовать проведению ориентированной на пострадавших 

информационно-просветительской кампании по изменению социальных 

норм, связанных с гендерным и домашним насилием (Сьерра-Леоне); 

81.129 повысить качество услуг по поддержке жертв гендерного насилия 

и принять меры по повышению осведомленности сотрудников 

правоохранительных органов, адвокатов, судей, социальных и 

медицинских работников об особых потребностях и уязвимости женщин и 

детей, ставших жертвами гендерного насилия (Фиджи); 

81.130 эффективно использовать плюралистическую правовую систему 

для борьбы с насилием в отношении женщин и девочек и его искоренения 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

81.131 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, в том 

числе путем расширения возможностей для сообщения о случаях насилия, 

повышения качества услуг по поддержке пострадавших и дальнейшего 

обеспечения участия женщин в процессе формирования политики 

(Австралия); 

81.132 активизировать усилия по предотвращению насилия в 

отношении женщин и девочек и борьбе с ним (Франция); 

81.133 принять меры для того, чтобы положить конец насилию в 

отношении всех женщин и девочек, и обеспечить их основные права 

человека, включая доступ к основным услугам (Германия); 
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81.134 продолжать принимать законодательные и процедурные меры, 

направленные на прекращение дискриминации и насилия в отношении 

женщин и девочек (Греция); 

81.135 принять административные, законодательные или иные меры, 

гарантирующие равные права мужчин и женщин, и активизировать 

усилия по борьбе с гендерным насилием (Парагвай); 

81.136 разработать меры в отношении детей, соответствующие 

Конвенции о правах ребенка (Того); 

81.137 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии, и провести исследование ситуации в стране, с тем 

чтобы использовать его результаты в качестве основы для осуществления 

Факультативного протокола и гармонизации национальных правовых и 

политических механизмов, обратившись для этих целей за технической 

помощью к Детскому фонду Организации Объединенных Наций (Панама); 

81.138 ускорить принятие законопроектов, касающихся детей, 

и обеспечить принятие мер по приведению законодательной базы в 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка (Ирландия); 

81.139 продолжать усилия по защите и поощрению прав детей, 

в особенности посредством искоренения детского труда и защиты детей от 

всех форм эксплуатации (Тунис); 

81.140 продолжать укреплять законодательные меры, устраняя 

недостатки в обеспечении защиты, с тем чтобы защитить детей от насилия 

и жестокого обращения (Алжир); 

81.141 принять необходимые меры для обеспечения защиты всех детей 

в возрасте до 18 лет от всех форм сексуальной эксплуатации и 

надругательств (Коста-Рика); 

81.142 принять государственную политику, направленную на 

искоренение насилия в отношении детей, включая принятие 

законодательных мер для запрета телесных наказаний в любых условиях 

(Аргентина); 

81.143 принять необходимые правовые и административные меры для 

прямого запрета телесных наказаний в любых условиях (Коста-Рика); 

81.144 повысить эффективность исполнения законов, 

устанавливающих уголовную ответственность за жестокое обращение с 

детьми и их сексуальную эксплуатацию, в том числе путем тщательного 

расследования всех актов сексуального насилия в отношении детей и 

уголовного преследования виновных, а также путем организации обучения 

для сотрудников правоохранительных органов по ведению дел, связанных 

с жестоким обращением с детьми (Канада); 

81.145 рассмотреть возможность разработки политики и 

информационно-просветительских мероприятий в целях поощрения прав 

детей-инвалидов и детей, живущих на отдаленных островах, в частности в 

отношении доступа к образованию, медицинскому обслуживанию и 

услугам, а также к возможностям для развития (Греция); 

81.146 обеспечить учет прав детей и пожилых людей и их участие в 

стратегиях смягчения последствий изменения климата и адаптации к ним 

(Словения); 

81.147 предоставить общественным учреждениям, включая 

образовательные и медицинские учреждения, возможность гарантировать 

права инвалидов в соответствии с принципом недискриминации и 

равенства (Испания); 
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81.148 поощрять соблюдение стандартов физической доступности и 

обеспечение приспособлений для повышения качества обслуживания 

инвалидов (Соединенные Штаты Америки); 

81.149 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в 

отношении инвалидов и предоставить им более широкий доступ к 

медицинской помощи, образованию и занятости (Франция); 

81.150 повысить эффективность исполнения законов, защищающих 

инвалидов, путем проведения информационно-просветительских 

кампаний и обучения сотрудников правоохранительных органов навыкам 

оказания помощи женщинам-инвалидам, подвергшимся сексуальному и 

гендерному насилию и надругательствам (Канада); 

81.151 пересмотреть и отменить все законодательные акты, включая 

Закон о психиатрическом лечении, которые допускают лишение свободы 

инвалидов на основании имеющейся у них психосоциальной 

инвалидности, и положить конец такой политике и практике (Коста-Рика); 

81.152 рассмотреть вопрос о принятии более комплексных стратегий и 

программ по поддержке инвалидов, обеспечивающих их полную 

интеграцию в общество и доступ ко всем правам (Гамбия); 

81.153 повысить эффективность защиты инвалидов от дискриминации 

и изоляции и уделять приоритетное внимание их полноценному и 

равноправному участию в жизни общества на всех уровнях (Германия); 

81.154 принять дополнительные меры в отношении оставшихся 

ключевых областей, в которых необходимо добиться улучшений — 

в первую очередь, в отношении уязвимых групп жителей, в частности 

женщин, инвалидов и детей (Украина); 

81.155 декриминализовать добровольные однополые сексуальные 

отношения и включить в Конституцию положение, запрещающее 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Мексика); 

81.156 декриминализировать однополые отношения по обоюдному 

согласию и внести изменения в существующее законодательство, 

дискриминирующее представителей ЛГБТИК+ (Королевство 

Нидерландов); 

81.157 пересмотреть Уголовный кодекс Тувалу и отменить его 

статьи 153–155, устанавливающие уголовную ответственность за 

однополые сексуальные отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами (Испания); 

81.158 отменить законы, устанавливающие уголовную ответственность 

за однополые сексуальные отношения (Соединенные Штаты Америки); 

81.159 декриминализировать однополые отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами и обеспечить защиту 

представителей ЛГБТИ от дискриминации и стигматизации (Бразилия); 

81.160 декриминализировать сексуальные отношения между 

мужчинами по обоюдному согласию (Франция); 

81.161 декриминализировать гомосексуальные отношения и принять 

меры по защите сообществ ЛГБТКИ+ (Германия); 

81.162 отменить статьи 153, 154 и 155 Уголовного кодекса, 

предусматривающие уголовную ответственность за гомосексуальные 

связи между мужчинами и наказание в виде лишения свободы на срок до 

14 лет, и пересмотреть все законодательство, политику и программы в 

целях обеспечения равенства и предотвращения дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации или гендерной идентичности (Канада); 
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81.163 расширить законодательство по вопросам равноправия, 

включив в него положения, касающиеся сексуальной ориентации, 

и отменить все законодательные нормы, устанавливающие уголовную 

ответственность за однополые отношения по обоюдному согласию 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

81.164 принять политические и правовые меры по борьбе с 

дискриминацией по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности в целях защиты прав лиц с различной сексуальной 

ориентацией и гендерной идентичностью, включая, помимо прочего, 

обеспечение их доступа к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Южная Африка); 

81.165 активизировать усилия по предотвращению дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности и борьбе с 

ней (Уругвай); 

81.166 отменить нормативную базу и административные акты, 

предусматривающие наказание за добровольные отношения между 

лицами одного пола и стигматизирующие их, в соответствии с 

рекомендацией, содержащейся в докладе Рабочей группы, который был 

подготовлен по итогам третьего цикла4 (Аргентина); 

81.167 принять меры для создания законодательной базы, 

гарантирующей защиту лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендерных и 

интерсекс-людей (Чили). 

82. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

  

 4 A/HRC/39/8. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/39/8
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of Tuvalu was headed by the Attorney-General, Mrs. Laingane Italeli 

Talia, and composed of the following member: 

• Ms. Stella Aitcheson, Senior Crown Counsel of the Attorney General’s Office. 
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